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հատորին ընդմէջէն: Բայց ինչ որ այս եր-
կին կրկնակի շնորհ մը կու տայ՝ այն նը-
կարներն են (գունաւոր տպագրութիւն) որկու գան անմահացնել հայ պատմութեան
փառաւոր էջերը եւ աւելի եւս ցայտունդիմագիծով մը կը ներկայացնեն զանոնք.
այսպէս, Վահագնի ծնունդը ծիրանի ծուվուն կարմիր եղեզնիկներուն մէջէն, Ա-
րայի եւ Շամիրամի դրուագները, Արտա-

չէսի եւ Սաթենիկի հարսանիքը, Աբգարի
զրոյցը, Անյուշ բերդը: Այս բոլորին մէջՕր. Զ. Պոյաճեան ցոյց կու տայ խորթափանցում եւ երեւակայութիւն. կընախընտրէ հայ մանրանկարչութեան նը-մանութեան գիծերը, աւելի եւս բնիկ եւ
հարազատ տպաւորութիւն գործելու համար:

1930ին հրապարակ ելաւ անգլիերէն ու=
րիշ մեծադիր հատոր մը՝ Կիլգամեշ, հիմ-
նուած ասորա-բաբելական մէկ աւանդաւ
վէպին վրայ, նոյնպէս նկարազարդ:

Աւելի ուշ հրատարակեց անգլիերէն
լեզուով Etchmiadzin տրամը, երեք արա-րով եւ վեց պատկերով. գլխաւոր դերա-
կատարներն են Տրդատ թագաւորը, Դիոկ-
ղետիանոս, Հռիփսիմէ, Գայեանէ, Գրի-
գոր Լուսաւորիչ: Կը պարունակէ նաեւ
հայ շարականներէն կտորներ, իբրեւ խըմ-
բերգներ ագուցուած. այսպէս Լոյս Ա-
բարիչ լուսոյ, Առաւօտ լուսոյ, Ուրախ լեր
սուրբ եկեղեցի եւն...:

Ուղեգրական հատորով մը, With Penand Palette in Greece, կու տայ իր տպա-ւորութիւնները Յունաստանէն:
1948ին հրատարակեց Աւետիք Իսահակ-

եանի Աբու Լալա Մահարիի անգլիերէնթարգմանութիւնը (տպ. Նիւ Եորք):Ու տակաւին ունի ուսումնասիրութիւն_ներ Րաֆֆիի եւ հայ գրական ուրիշ դէմ-քերու մասին, հրատարակուած անգլիերէնպարբե
Օր.

րաթերթերու
Զ. մէջ:

Պոյաճեան ունէր նաեւ նկարիւ
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չի գերազանց ձիրքեր. սարքած է բազմա-
թիւ նկարահանդէսներ, որոնց մասին մեծ
գովեստներ տուած են Լոնտոնի թերթերէն
Թայմըզի եւ Մորնինկ Փոսթ-ի քննադատ-
ները: Ունի Զօր. Անդրանիկի նկարը. նը-
շանաւոր է անոր Աստուածամայրը Յի-
սուս մանուկը իր գրկին մէջ:

-1911ին արդէն Բազմավէպ գնահատան-
քի բարձր տողերով կ՝արտատպէր անգլիաւ
կան թերթերէ հատուածներ, Հայ ար
ուեստագիտուհի* մը Անգղիոյ մէջ խորաւ
գրին տակ (Անդ, էջ 282-284);

Օր. Զ. Պոյաճեան Վենետիկ ալ այցեւ
լած է: Կը պատմեն մեր վարդապետներէն
ոմանք որ ցուրտ առաւօտ մը, մինչ.Ս.
Ղազարէն կը նշմարուէր Վենետիկը փայ-
լուն լոյսերով ողողուած, եւ հեռուն՝ ձիւ-
նապատ լեռները ( բացառիկ երեւոյթ ),
Օր. Զապէլ Պոյաճեան վանք կը փութայ
գծելու այդ հրաշալի բնանկարը: Իր եռու
տանին կը բանայ վանքի ութանկիւնին
( Belvedere ) վրայ, ու վարդապետներէն
ոմանք շիշով տաք ջուր կը ներկայացնեն,
որպէսզի ազնիւ նկարչուհիին մատները
չսառին, եւ ան արտադրէ իր լաւագոյնը:

Բայց աւա՜ղ... եթէ չսառեցան իր
մատները, բայց սառեցաւ իր սիրտը, Լոն_
տոնի առանձնութեան մէջ: Գանգատի նա-
մակներ, ուղղուած առ Վեր. Ա. Ա.
տիկեան, կը մատնանշեն թէ ո՛րքան յու
սախաբ մնացած էր Օր. Զապէլ Պոյա-
ճեան, եւ ո՛րքան դառնութեամբ լեցուած
էր իր սիրտը, նկատելով որ հայերը իր աւ
կընկալածին չափ չէին գնահատեր իր գրչի
եւ վրձինի արտադրութիւնները (Հայաստ
Կոչնակ, ԾԷ. տարի, 1957, թիւ 15, Ապ-
րիլ 13, էջ 353-354):

Իր մահով՝ կը կորսնցնենք արտասահ-
մանի մտաւորական հայուհիի տիպար մը,
որ այնքան թանկագին ծառայութիւններ
մատուցած էր հայ մշակոյթին : Յարգա՜նք
իր յիշատակին:

1957

о ԱՐԱՐԱՏԻ ՍՏՈՐՈՏԷՆ о

ՅՈՎՍԷՓ ՕՐԲԵԼԻ

Հայաստանի ականաւոր ակադեմակա=

նը, այս տարի կը բոլորէ իր ծննդեան

70ամեակը: Վաստակը զոր ան կը բերէ
հայագիտական անդաստանին մէջ՝ գերա=

զանց է եւ բազմարդիւն: Մեր անուանի

Կովկասագէտն է ան:
1904ին, յետ աւարտելու Թիֆլիզի դըպ=

րոցներուն մէջ իր նախնական եւ բար-
ձրագոյն ուսումները, կանցնի Պետրպուր-

կի համալսարանը, եւ 1911ին կաւարտէ

արեւելագիտական մասնաճիւղը՝ աշակեր-

տելով համբաւաւոր ուսուցիչներու, ինչ-
պէս են... Մառ, Սմիրնով, Օրդենպուրկ,

Կրաչկովսկի:
1906էն սկսած՝ Օրբելի մասնակցած է

Անիի պեղումներուն, որոնք կը կատար-

ուէին Մառի ղեկավարութեամբ:

1909-11 թուականներուն լոյս կը տես-

նեն իր անդրանիկ ուսումնասիրութիւն-

ները:
1911ին, << Ռուսական Գիտութիւնների

Ակադեմիա»յի կողմէ կը ղրկուի Թրքահաւ

յաստան, գիտա-հետազօտական աշխա-

տանքներու, Վանի, Էրզրումի կողմերը:

Կ՝ուսումնասիրէ ուրարտական, հայկա-

կան, սելճուկեան յուշարձաններ, յատկա-

պէս Աղթամարի վանքը:
Այս շրջանին կ՝ուսումնասիրէ Մոկսի

բարբառը, քիւրտերէնը ու կը վերադառ=

նայ Պետրպուրկ՝ առատ նիւթերով:

Պետրպուրկի համալսարանի

մէջ
1914ին,

կը սկսի դասախօսել՝ հայոց պատ-

թեան եւ հնագիտութեան նիւթերու շուրջ:

1916ին, դարձեալ Վան կը գտնուի, Մա=

ռի հետ, ուսումնասիրելու ուրարտական

մայրաքաղաքը: Այդ պեղումներու շրջա-

նին է որ Օրբելին կը գտնէ ուրարտական

Սարդուր Բ. թագաւորի տարեգրութիւն-

ները:
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Այնուհետեւ կը տեսնենք զինք դասա-
խօս, ուսուցչապետ զանազան համալսա=

րաններու եւ հաստատութիւններու մէջ.
անդամ, խորհրդական եւ քարտուղար
թանգարանային կազմակերպութիւններու
եւ Ակադեմիայի, Մոսկուայի եւ Պետըր-

պուրկի մէջ:
1934-1951 թուականներուն Յ. Օրբելի

ստանձնած է աշխարհի չորս մեծագոյն
թանգարաններէն մէկուն՝ Լենինկրատի
Ermitageի ընդհանուր վարիչի պաշտօնը,
մեծապէս նպաստելով արեւելագիտական
եւ հնախօսական բաժիններու զարգաց-
ման:

3. Օրբելի Հայկական ՍՍՌ Գիտու=

թիւնների Ակադեմիայի կազմակերպողնե-

րէն մէկն է եղած, եւ անոր առաջին նա-
խագահը, որ ամուր հիմերու վրայ
դրած է նորահաստատ Ակադեմիայի աշ-
խատանքները (1943-46):

Ներկայիս, ամբողջ Սովետական Միու=
թեան մէջ, 3. Օրբելի նկատուած է ամէ-
նէն հմուտ, ամէնէն հեղինակաւոր եւ բազ-
մարդիւն գիտնականներէն մէկը:

Ակադեմիկոս Յ. Օրբելի ունի 70է ասեւ
լի գիտական աշխատութիւններ: ԱՌԱՋԻՆ
խումբը (36 հատոր) կը պատկանին Հա_
յաստանի, Անդրկովկասի եւ Մերձաւոր

Արեւելքի նիւթական մշակոյթ-ին եւ ար-
ուեստին: իսլամ, իրանեան, սելճուկեան,
կովկասեան եւ այլ պատմական յուշար-
ձաններու քննութեամբ, նա կը յայտնա-
բերէ մշակոյթի զարգացման զանազան

շրջանները, փոխ յարաբերութիւններն ու
ազդեցութիւնները. եւ նոյնիսկ որոշ յեւ
ղաշրջումներ մինչեւ ցարդ ընդունուած
կարծիքներու:

Աշխատութիւններու ԵՐԿՐՈՐԴ խում_
բով կը քննէ հայերէն վիմական արձանա_
գրութ-իւնները: Ներկայիս հրատարակու=
թեան կը պատրաստուի այս կարգի աշխաւ
տութիւններու ամբողջական հաւաքածոյ
մը:

Իսկ ԵՐՐՈՐԴ ԽՈՒՄԲԸ կը ներկայացնէ
բանասիրական, լեզուագիտական եւ մա-
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տենագրական հետազօտութիւններու շարք
մը:

Օրբելիի անունը անխզելիօրէն միա
ցած է հայ ժողովրդական բանահիւսու-
թեան հազարամեայ դիւցազնավէպին
<<Սասունցի Դաւիթ>>ի հետ:

Ինք թէեւ շատ կանուխէն ծանօթացած
է այս դիւցազնային բանահիւսութեան,
եւ Վանի պեղումներուն առթիւ անձամբ
լսած ու հաւաքած է շատ տարրեր, մին-
չեւ իսկ տեսած է Բաթմանա կամուրջը՝
ուր Դաւիթ ընդհարած է Մսրա Մելիքի
երկու հսկաներուն հետ, սակայն աւելի
ուշ սկսած է նուիրուիլ այս հարցին ման-
րազնին քննութեան. այն է 1939ին, Սա_
սունցի Դաւիթի հազարամեակի տօնախըմ-
բութեան շրջանին: Իրեն յանձնուած է
գլխաւորութիւնը զանազան կազմակեր-
պութիւններու. եւ լոյս տեսած են՝ իր
ղեկավարութեամբ ուսումնասիրութիւն-
ներ, բնագրի հրատարակութիւն եւ ռոււ
սերէնի թարգմանութիւն, յօդուածաշար-
քեր, վերլուծումներ՝ նկատմամբ դիւցաղ-
նավէպի ծագման, պարունակութեան:

1957

Եթէ Գարեգին Սրուանձտեանն եղաւ որ
առաջին անգամ հրապարակ նետեց Սա-

սունցի Դաւիթ-ի դիւցազնավէպը 1873-74
թուականներուն. եթէ Մանուկ Աբեղեանն
եղաւ երկրորդը որ Սասունցի Դաւիթի նը-
ւիրուած ամէնէն ընդարձակ եւ ամէնէն

հմտալից ուսումնասիրութիւններով պան-
ծացուց այդ ազգային աւանդավէպը. Օր-
բելին եղաւ երրորդը որ խօսքով ու գոր-
ծով տարածեց Սասունցի Դաւիթի համ-

բաւը Մոսկուայէն մինչեւ Չինաստան :

Ինք է որ նոյն դիւցազնավէպին չինարէն
թարգմանութեան առթիւ՝ տուաւ գիտա-
կան յառաջաբան մը:

1956ին Հայկական Ակադեմիայի հրա-
տարակչութիւնը լոյս ընծայեց << Հայկա_
կան հերոսական էպոսը > խորագրով ար-
ժէքաւոր ուսումնասիրութիւն մը, խմբաւ
գրութեամբ 3. Օրբելիի, ուր ամփոփուած
են հեղինակին հետաղօտութիւնները այս
հարցին շուրջ:

Հաւաքուած
ՀՍԱՌ Գիտ. Ակադեմիայի

Տեղեկագիրէն, 1957, թ. 3, էջ 1-26

Շ ՆՈՐՀԱ ԿԱԼՈ Ի ԹԵԱՄԲ

ԵՐԵՒԱՆԻ ՀՍԱՌ ԳԻՏ. ԱԿԱԴ ՄՄԱՅԻ

ԿԵԴՐ. ԳՐԱԴԱՐԱՆԻ ՎԱՐՁՈՒԹԵՆԷՆ

ԱԲՈՎԵԱՆ Խ. - Երկերի լիակատար ժողովածու

(Ութ հատորով): Հատոր Է: 1956, էջ 523:

ՄԱՆՐ ԺԱՄԱՆԱԿԱԳՐՈՒԹԻՒՆՆԵՐ- - ԺԳ - ԺԷ

արերու: կազմեց Վ. Ա. Յակոբեան: 1956, էջ

683:

ԿԱՐԻՆԵԱՆ Ա. Բ. - Ակնարկներ հայ պարբերաւ

կան մամուլի պատմութեան: Հատոր Ա: 1956,

էջ 498:
հասարակական հու

ՌՇՏՈՒՆԻ ՎԱՀԱՆ. Հայ
երկրորդ

սանքների պատմութիւնից: 19րդ դարի
էջ 552:

կէս, ետռեֆորմեան շրջան: 1956,

ՈՐՈՏՆԵՑԻ. - Վերլուծութիւն Մտու
ՅՈՎՀԱՆՆԷՍ

րոդութեանց Արիստոտելի: Բնագիր եւ ուսում_

նասիրութիւն՝ Վ. Կ. Չալոյեանի. Ռուսերէնի
եւ Վ. Կ.

թարգմանութիւն՝ Ա. Ա. Ադամեանի

Չալոյեանի: 1956, էջ 345 :

ՄՆԱՑԱԿԱՆԵԱՆ ԱՍ. - Հայկական միջնադարեան

ժողովրդական երգեր: 1956, էջ 669:

ԱԲՐԱՀԱՄԵԱՆ Ս. Գ. - Արդի Հայերէնի Դերաւ

նունները: 1956, էջ 351:

ՇԻՇՄԱՆԵԱՆ Ռ. Մ. - Էդդար Շահին (1874-1947).
125

Կեանքն ու ստեղծագործութիւնը: 1956, էջ

39 նկարներ:

ՅԱԿՈԲ ՅԱԿՈԲԵԱՆ.
Երկերի ժողովածու: Հա

տոր Բ. 1956, էջ 359:

Ա. - Հայ թատերագիտական մտքի
ԱՐՇԱՐՈՒՆԻ

պատմութիւնից: 1956, էջ 139 (փոքրադիր):

US Ա. Ե Ն Ք

ԱԴԱՄԵԱՆ ՊԵՏՐՈՍ. - Երկեր: կազմեց Սողոմոն

Տարօնցի: 1956, էջ 517:

ԱՍԱՏՐԵԱՆ ԱՍ. - Հայ գրականութիւնը եւ ռու=

սական առաջին ռեւոլուցիան: 1956. էջ 299:

ԶԱՐԵԱՆ ՌՈՒԲԷՆ. - Սիրանոյշ: 1956, էջ 346:

ՍԱՐԻՆԵԱՆ Ս. - Րաֆֆի: 1957, էջ 359:

ՄՈՒՐԱԴԵԱՆ ՀՐԱՅՐ. - Ռափայէլ Պատկանեան:

1956, էջ 265:

ՆԱԼԲԱՆԴԵԱՆ ՄԻՔԱՅԷԼ. - Վաւերագրերի ժողու

վածու: Կազմեցին Ա. Ինճիկեան, Գր. Յարու-

թիւնեան: 1956, էջ 390 :

ՍԱՂԵԱՆ ՄԵՐԻ. Ս. - Հիւսիսափայլի պոէզիան:

1956, էջ 451:

ՎԱՐԴՈՒՄԵԱՆ ԴԵՐԵՆԻԿ. - Լոռեցիների նոր կեն-

ցաղը: 1956, էջ 135:

ՅՈՎՆԱՆ Ն. ԳՈՒՐԳԷՆ. - Ն. Ա. Նեկրասովը եւ

հայ պոէզիան: 1956, էջ 253:

ԶԱՔԱՐԵԱՆ ԱԼՄԱՍՏ - _՝ Սուրէն Սպանդարեանը

եւ դրականութեան հարցերը: 1956, էջ 210

(փոքրադիր):

ԹԱՄՐԱԶԵԱՆ ՀՐԱՆՏ. - Ալեքսանգր Շիրվանզաւ

դէ: 1956, էջ 179 (փոքրադիր):

ՍՏԵՓԱՆԵԱՆ ԳԱՌՆԻԿ. - Յակոր Պարոնեան:

1956, էջ 182 (փոքրադիր):

ԱՃԱՌԵԱՆ ՀՐԱՉԵԱՅ ՅԱԿՈԲԻ, Կենսագրական

նիւթեր եւ մատենագիտութիւն: Ներածականը՝

Էդ Աղայեանի, մատենագիտութիւնը կազմած

են Եւ՝ Վլասեան, Հ. Մանասէրեան, 1956, էջ

102 (փոքրադիր):

ՕՐԲԵԼԻ ՅՈՎՍԷՓ. - Հայկական հերոսական էպու

սը: 1956, էջ 136:

ՏԱՐԵԿԱՆ

իտալիոյ համար,
Արտասահմանի համար
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